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Presentación1

El tabú lingüístico es un complejo fenómeno de carácter sociopragmático que 
surge de la necesidad que tenemos los seres humanos de comunicar aquello 
que tememos o que nos incomoda en nuestro día a día. Identificar qué es tabú 
en nuestra sociedad, qué no está permitido, resulta inherente a nuestra evolu-
ción como especie social e influye en el desarrollo de nuestras comunidades y 
de sus sistemas lingüísticos. Es fundamental para cualquier hablante identificar 
los distintos conceptos interdictos y, a su vez, asociarlos con ciertas unidades 
léxicas o palabras tabú. Estas se expresan de formas diversas2 en las diferentes 
situaciones comunicativas, especialmente en aquellas en las que se favorece un 
registro semiformal y, sobre todo, informal (Cestero Mancera 2015b, Jiménez 
Morales 2016, Guerrero y Pérez 2021, Mayo Martín en prensa).

1  Esta monografía forma parte de la tesis doctoral Estudio sociolingüístico de la expresión del tabú 
y aplicación a la enseñanza de Español como Lengua Extranjera, defendida el 14 de julio de 2022 y 
desarrollada gracias a la Ayuda para la Formación de Profesorado Universitario, concedida por el 
Ministerio de Educación, Cultura y Deporte (Referencia FPU17/04879). Además, se inscribe dentro 
de las actividades científicas del proyecto de investigación AGENDA 2050. Procesos de variación y 
cambio espaciales y sociales (VARES-AGENDA 50; PID2019-104982GB-C51), del Ministerio de Ciencia, 
Innovación y Universidades.
2  Se distinguen tres posibles variantes de expresión del tabú (Cestero Mancera 2015b: 80): el eufe-
mismo o expresión indirecta (fallecer), el ortofemismo o expresión directa y neutra (morir), y el disfe-
mismo o expresión directa y no neutra (palmar). En la actualidad, se defiende que hay usos discursi-
vos que hacen referencia a la realidad de forma indirecta, neutra o directa y que estos dependen de 
la función comunicativa y de la finalidad pragmático-discursiva con las que los hablantes aluden a lo 
tabú (Casas Gómez 2012a y 2012b, Pizarro Pedraza 2013, Fernández de Molina Ortés 2014, Cestero 
Mancera 2015a, 2015b y 2018, entre otros). 
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Los estudiantes de lenguas extranjeras tienen derecho a reconocer las realida-
des que están tabuizadas en la sociedad y en la cultura meta a la que se están 
aproximando durante su aprendizaje y, por tanto, han de ser conscientes de la 
forma en la que se debe aludir a ellas. De esta forma, serán capaces de evitar 
graves problemas de comunicación motivados por la alusión a las prohibicio-
nes sociales relacionadas con las esferas tabú: la mágico-religiosa, la sexual, la 
escatológica y la social.

Durante los últimos años, hemos estudiado la caracterización de la expresión 
del tabú en la comunidad de hablantes de Alcalá de Henares. Con los resultados 
obtenidos a partir del análisis de corpus reales y no específicos, podemos con-
tribuir a que el tabú lingüístico comience a formar parte activa de la enseñanza 
de Español como Lengua Extranjera (ELE) con propuestas didácticas específi-
cas diseñadas para ser implementadas desde los niveles iniciales hasta los más 
avanzados. Tras analizar cómo se expresan los conceptos y las realidades tabú 
en el habla de los naturales de la ciudad complutense, de alrededor de doscien-
tos mil hablantes y perteneciente al área metropolitana de Madrid, confirma-
mos que el uso y la variación de la expresión de tabú se ven determinados por 
factores sociopragmáticos en diversos grados (Mayo Martín en prensa). Estos 
datos y los obtenidos en las demás investigaciones enmarcadas en PRESEEA3 
(Cestero Mancera 2015b, Jiménez Morales 2016, Guerrero y Pérez 2021, Mayo 
Martín en prensa) nos permiten transferir este conocimiento al ámbito de la 
lingüística aplicada de la enseñanza de lenguas extranjeras. 

En esta monografía, presentamos cinco propuestas didácticas elaboradas para 
la enseñanza explícita de la expresión del tabú en el aula de ELE. Para ello, toma-
mos las formas de expresión más frecuentes en registro semiformal en el corpus 
de entrevistas semidirigidas PRESEEA-Alcalá y algunas de las que se incluyen 
en el corpus de cuestionarios de percepción en función de distintos contextos 
comunicativos (formales, semiformales e informales) (Mayo Martín en prensa). 
Gracias a los resultados obtenidos en los estudios de Alcalá y en los trabajos 
realizados por Cestero Mancera (2015a, 2015b, 2018 y en prensa) sobre la expre-
sión de la interdicción en Madrid, se han podido elaborar pautas y secuencias 
didácticas que reflejan la realidad lingüística de las comunidades de hablantes 
de la Comunidad de Madrid. En las propuestas didácticas diseñadas, tomamos 

3  El corpus PRESEEA se forma a partir de los materiales recogidos por los centros o equipos asocia-
dos al “Proyecto para el estudio sociolingüístico del Español de España y América (PRESEEA)”. En las 
últimas décadas, están elaborando el mayor corpus lingüístico sincrónico de lengua española en 
España y América. 
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los usos más frecuentes y característicos, además de valorar las posibles nece-
sidades de los aprendientes en función de sus conocimientos y de sus inquie-
tudes. A su vez, relacionamos siempre la enseñanza de las lexías interdictas con 
otros contenidos lingüísticos, pragmáticos y socioculturales en función de los 
distintos niveles de referencia. Puesto que no contamos con propuestas con-
cretas que aborden la expresión del tabú en el aula de español, consideramos 
que las actividades diseñadas responden a la necesidad real que existe, en la 
didáctica de lenguas adicionales, de incluir y tratar de manera adecuada formas 
léxicas tabú en los distintos niveles de referencia. 

Antes de la creación de las cinco secuencias didácticas, se llevó a cabo una revi-
sión actualizada sobre el tratamiento de la expresión del tabú en documentos 
de referencia (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas: aprendizaje, 
enseñanza, evaluación, en adelante, MCER, Consejo de Europa 2002 y 2021; Plan 
curricular del Instituto Cervantes, en adelante, PCIC, Instituto Cervantes 2006a-c) 
y en diversos materiales didácticos (Mayo Martín 2023b). En ellos, se observa 
una falta de sistematización a la hora de enseñar, de manera explícita, lo inter-
dicto, que debería presentarse siempre contextualizado y destacando la rele-
vancia de la situación comunicativa en su expresión. 

En el primer capítulo de la monografía, se plantean diez pautas a seguir a la 
hora de preparar actividades con las que se favorece el aprendizaje del tabú lin-
güístico en una lengua extranjera. De esta forma, cualquier docente que quiera 
introducir la enseñanza de la expresión de lo interdicto puede recurrir a estas 
reglas y encontrar en ellas una guía con la que comenzar a trabajar. En el segun-
do capítulo, se desarrollan las cinco propuestas didácticas que cubren, a modo 
de muestra, los niveles A, B y C. Para que estas puedan ponerse en práctica, se 
ofrece una ficha descriptiva de cada una de las secuencias y se explica el de-
sarrollo de las distintas actividades de manera detallada. Después de las cinco 
propuestas, se comparten algunas ideas tras la creación de los materiales de ELE 
y se anima a los futuros docentes a que apuesten por la inclusión del tabú lin-
güístico en sus aulas. Finalmente, se incluyen todas las fichas del alumno como 
material fotocopiable (Anexos 1-5), así como un ejemplo de una posible entrada 
del diccionario personal de un alumno de nivel C2 (Anexo 6).



E-eleando  43/2025 8

1. Pautas para la enseñanza de la expresión 
del tabú en el aula de ELE

Enseñar tabú es ofrecer la oportunidad a los estudiantes de conocer mejor la 
lengua que están aprendiendo y de profundizar en la cultura de los hablantes 
que se comunican con ella en su día a día. Contar con investigaciones que han 
tomado sus datos de corpus reales, en las que se han descrito al detalle cómo 
expresan lo tabú los hablantes nativos madrileños, es fundamental para poder 
enseñar los usos que caracterizan su habla y relacionar estos con las diferentes 
funciones comunicativas y finalidades pragmático-discursivas que presentan 
las expresiones interdictas en situaciones comunicativas diversas. Como docen-
tes, solo conseguiremos que nuestros estudiantes se conviertan en hablantes 
competentes si son capaces de comunicarse de manera eficaz, algo que úni-
camente está al alcance de aquellos que no se ven limitados y que se acercan, 
también, a lo prohibido. 

Tal y como se ha señalado en la presentación de esta monografía, las diez pau-
tas que se han seguido para el diseño de las secuencias didácticas son fruto de 
la reflexión tras el análisis de los resultados obtenidos a partir de investigacio-
nes empíricas sobre tabú lingüístico en Madrid (Cestero Mancera 2015a, 2015b, 
2018 y en prensa) y en Alcalá de Henares (Mayo Martín 2017, 2023a, 2023b y 
en prensa). Pese a que se han puesto en práctica pensando en la realidad lin-
güística de la Comunidad de Madrid, son generales y pueden aplicarse a otros 
contextos de enseñanza. 

Estas son las diez pautas que hemos seguido para el diseño de las cinco propues-
tas didácticas incluidas en la monografía y que recomendamos para acercarse a 
la interdicción lingüística desde el punto de vista profesional y para introducir la 
enseñanza de la expresión del tabú en las aulas de lenguas extranjeras:
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1. La expresión del tabú debe enseñarse de forma explícita y en contexto. 
Para aprender cualquier unidad léxica no es suficiente con exponer al apren-
diente a un amplio input lingüístico, “sino que se requiere una enseñanza explí-
cita, espaciando suficientemente las exposiciones a la unidad léxica y propor-
cionando suficientes oportunidades para recuperarla” (Sánchez y Jiménez 2016: 
103). En el caso de la enseñanza de la interdicción, es fundamental que el pro-
fesor ofrezca información sobre el grado de tabuización de las lexías en función 
del nivel de sus estudiantes y sobre su uso en distintas situaciones. Para ello, es 
importante que el docente conozca el fenómeno que nos ocupa.

2. Ha de favorecerse la enseñanza de las formas de expresión más frecuen-
tes, como los ortofemismos y los eufemismos (sobre todo, en los niveles 
iniciales). Se han de seleccionar las expresiones y los usos más útiles y pro-
ductivos, los más habituales. Es importante producir palabras interdictas en el 
aula para aprender qué es la prohibición comunicativa y para que las expre-
siones tabú formen parte del léxico activo. Aunque el estudiante sea capaz de 
comprender e interpretar los usos disfemísticos, puede que no se sienta con la 
seguridad suficiente para producirlos. Hay que tratar de crear oportunidades de 
interacción diversas para que el aprendiente produzca las distintas variantes de 
expresión en el aula, pese a que, fuera de ella, cada uno decida interactuar con 
aquellas con las que se sienta más cómodo.

3. La enseñanza de las palabras interdictas debe relacionarse, siempre que 
se pueda, con el aprendizaje del léxico y otros contenidos lingüísticos y 
pragmáticos. Aunque se pueden elaborar propuestas didácticas que se cen-
tren, en exclusiva, en la enseñanza de la expresión de tabú, hay que introducir 
cómo se produce la interdicción en español en el aula de una forma natural, 
en relación con otras unidades léxicas no tabuizadas y otros contenidos. Las 
formas interdictas solo son un elemento más que participa del intercambio co-
municativo y su tratamiento en la clase de ELE debe ser recurrente, semejante al 
que tienen otros contenidos más aceptados. 

4. Es importante asociar la enseñanza del tabú (sobre todo, en niveles in-
termedios y avanzados) con la adquisición de otros contenidos lingüísticos 
más complejos, como las unidades fraseológicas o las metáforas, que son 
habituales cuando se quiere aludir a determinadas realidades prohibidas. 
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5. El aprendizaje de la expresión del tabú, al igual que el de cualquier forma 
léxica, es un proceso lento, progresivo, gradual y constructivo (Baralo Ottonello 
2007: 384; Sánchez y Jiménez 2016: 102). Las unidades léxicas tabú deben 
recordarse, en el aula de ELE, para que los estudiantes puedan fijarlas en su 
memoria a largo plazo. El profesor ha de generar oportunidades en las que la 
lexía prohibida pueda volver a emplearse y se relacione con otras formas y otros 
contenidos para que no se olvide fácilmente.

6. La enseñanza de las expresiones tabú ha de ser gradual, es decir, se debe 
adaptar su enseñanza a los diferentes niveles de referencia. En los niveles A, 
las lexías tabú que tienen que tratarse en el aula han de ser de uso muy frecuen-
te, cotidiano, mientras que en los niveles B y C se pueden trabajar unidades más 
complejas y distintas formas de expresión, funciones y finalidades, en diferentes 
contextos. Para realizar la selección de las unidades léxicas tabú, es necesario 
contar con ciertos conocimientos generales sobre qué es la interdicción lingüís-
tica y cómo se expresa en español. Se debe tomar de referencia lo señalado tanto 
en el MCER (Consejo de Europa 2002 y 2021) como en el PCIC (Instituto Cervantes 
2006a-c), pero también valorar, junto con el equipo docente, qué expresiones de-
ben enseñarse en función de las características y necesidades del alumnado. 

7. La enseñanza de tabú lingüístico debe relacionarse con las distintas ac-
tividades comunicativas de la lengua (comprensión, expresión, interacción y 
mediación, Consejo de Europa 2002 y 2021) para que el alumno desarrolle es-
trategias que le sean útiles cuando deba enfrentarse a interacciones reales 
fuera del aula. Así pues, deben seleccionarse tareas que consigan promover el 
esfuerzo comunicativo y cognitivo del alumno de ELE a través del aprendizaje 
directo e indirecto de lexías interdictas.

8. El tabú lingüístico ha de presentarse junto con otros contenidos socio-
culturales, como las tradiciones, por ejemplo. Tal y como indica Higueras García 
(2004: 6), “cada palabra tiene un valor cultural añadido […] que resume la for-
ma de entender el mundo de una comunidad”. El estudiante de español debe 
ser consciente de lo importante que es conocer qué es tabú para desarrollar 
su competencia comunicativa y acercarse a una cultura diferente a la suya. El 
componente sociocultural, a su vez, suele resultar atractivo y motivador para 
muchos aprendientes.
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9. También es fundamental reconocer los propios tabúes para conocer los 
de los demás, es decir, relacionar las expresiones tabú y las realidades pro-
hibidas de la lengua española con las de la lengua materna. El estudiante 
debe comprender que, para aprender cómo es la cultura española, debe anali-
zar cómo es la suya y mantener una actitud abierta y tolerante hacia lo diferen-
te. En nuestras propuestas, por ejemplo, nos centramos en los usos propios de 
la Comunidad de Madrid, en su cultura y tradiciones. 

10. Como última pauta, creemos que resulta interesante promover la elabo-
ración de un diccionario personal de lexías que expresan tabú para que 
sirva de material de apoyo para el estudiante de ELE. Las redes semánticas 
y asociativas entre palabras, según Baralo Ottonello (2007: 389), “son construc-
ciones cognitivas que tienen lugar en el lexicón de todo hablante, dentro de su 
competencia plurilingüística”. Dichas redes facilitan el aprendizaje léxico y, por 
tanto, también el de la expresión de la interdicción. En el diccionario personal, 
el aprendiente puede señalar el significado de cada nueva palabra aprendida; si 
puede expresar ese concepto prohibido en su lengua materna y cómo lo hace; 
identificar su relación con otras unidades léxicas o con otras realidades no inter-
dictas; indicar, a partir de los niveles intermedios, en qué contextos y con qué 
función y finalidad puede producirla; y, en niveles más avanzados, relacionar 
distintas formas de expresión para aludir a un mismo concepto prohibido o in-
cluir formas léxicas idiomáticas complejas. Cada entrada puede acompañarse 
con imágenes o dibujos. Gracias al diccionario, podrá establecer conexiones 
entre distintas expresiones, sean estas interdictas o no en su lengua materna o 
en la lengua que está aprendiendo. Así, se promueve la autonomía del alumno 
y el desarrollo de ciertas estrategias de asociación. En el caso de que se ponga 
en práctica, la actividad debería ser supervisada por el docente para valorar la 
correcta asimilación de los contenidos. 
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2. Propuestas didácticas para la enseñanza 
de la expresión del tabú en el aula de ELE

Las cinco propuestas didácticas para la enseñanza de la expresión de tabú en 
la clase de ELE que ofrecemos a continuación se han diseñado para cursos pre-
senciales de español que sigan los niveles comunes de referencia: usuario bá-
sico (A1 y A2), usuario independiente (B1 y B2) y usuario competente (C1 y C2). 
Las actividades nacen tomando como contenido fundamental los resultados 
de las investigaciones realizadas sobre la expresión de tabú en registro medio 
de lengua en Alcalá de Henares (Mayo Martín en prensa) y en Madrid (Cestero 
Mancera 2015a, 2015b, 2018 y en prensa). Todas las tareas se han organizado y 
secuenciado para favorecer el aprendizaje de los contenidos y la consecución 
de los objetivos de aprendizaje planteados; no obstante, el profesor de lenguas 
puede seleccionar únicamente los ejercicios que más se adapten a la realidad 
de su docencia, algo que recomendamos para las propuestas que cuentan con 
un mayor número de actividades, correspondientes a los niveles B y C. Siempre 
hemos tratado de relacionar la enseñanza explícita de las unidades tabú con 
otros contenidos para facilitar su aprendizaje, en especial, en las secuencias di-
dácticas para los niveles A. 

La enseñanza del tabú lingüístico debe darse desde los niveles iniciales, pero ha 
de adaptarse y comenzar con los usos más productivos para, después, introdu-
cir otras unidades léxicas de cierta complejidad. Por esta razón, las primeras se-
cuencias son algo más tradicionales y cuentan con tareas puntuales en las que 
se trabaja algún elemento básico relacionado con la interdicción lingüística, a la 
vez que se plantean otras actividades que podrían encontrarse en una unidad 
didáctica de su nivel correspondiente; las propuestas para niveles intermedios y 
avanzados, por su parte, se desarrollan a través de tareas que se centran más en 
el aprendizaje de la expresión del tabú y de usos más diversos y particulares. Se 
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han seleccionado las formas léxicas tabú para cada nivel de referencia partien-
do de las nociones y de las expresiones relacionadas con lo prohibido incluidas 
en los inventarios de nociones específicas del PCIC (Instituto Cervantes 2006a-c) 
y de los resultados que hemos obtenido en nuestra investigación, donde he-
mos documentado cuáles son de uso frecuente en interacción real y en qué 
contextos.

Para el diseño de las secuencias didácticas, hemos pensado en un grupo-clase 
compuesto por alumnos jóvenes, con una formación universitaria, que mani-
fiestan una actitud positiva hacia el aprendizaje de la cultura española y que 
tienen intención de viajar a la Comunidad de Madrid y vivir allí durante una 
temporada o que se están adaptando a un contexto de inmersión lingüística. 
Como ya hemos señalado con anterioridad, el profesor de español puede mo-
dificar cualquiera de las actividades propuestas en función de la situación de 
enseñanza-aprendizaje a la que debe hacer frente o escoger las tareas de la pro-
puesta que más se ajustan a sus necesidades y a las de sus alumnos. Los textos 
empleados en cada secuencia han sido elaborados o seleccionados teniendo 
en cuenta los niveles de referencia de cada una de las propuestas y sus parti-
cularidades. Para los niveles iniciales, se han redactado textos específicos para 
facilitar el proceso de enseñanza-aprendizaje, mientras que, en las propuestas 
de los niveles B y C, se utilizan textos reales con alguna excepción ocasional. 

La metodología que hemos seguido parte, fundamentalmente, del enfoque 
orientado a la acción, definido por el MCER como aquel que “considera a los 
usuarios y alumnos […] como agentes sociales, es decir, como miembros de 
una sociedad que tiene tareas (no solo relacionadas con la lengua) que llevar 
a cabo en una serie determinada de circunstancias, en un entorno específico y 
dentro de un campo de acción concreto” (Consejo de Europa 2002: 9). En las ac-
tividades planteadas, se fomenta un uso contextualizado de los diferentes actos 
sociales, se promueven las diversas competencias de los individuos implicados 
en el proceso de aprendizaje (competencia lingüística, sociocultural, pragmá-
tica y estratégica) y se favorece la adquisición de una competencia plurilingüe 
e intercultural (Instituto Cervantes 2006a-c). Esta perspectiva metodológica va 
más allá del enfoque comunicativo y se apoya en el concepto de acción social. 
Puren (2004: 32) diferencia el acto definido lingüísticamente (acto de habla) de 
las acciones definidas socialmente. También defiende la denominación co-ac-
cional, en vez de accional, para destacar la dimensión colectiva de las acciones y 
su finalidad (Puren 2004: 35-36). Tomamos este enfoque metodológico como re-
ferencia para la elaboración de las propuestas didácticas que aquí presentamos. 
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Todas ellas surgen de una perspectiva ligada a la acción y al contexto sociocul-
tural, fundamentales, como ya se ha señalado, para la correcta asimilación de las 
unidades interdictas.

Hemos elaborado dos propuestas didácticas para el nivel A1 (Acceso): ¿Dónde 
está el baño? y Familia solo hay una. En la primera de ellas, se trabajan unidades 
léxicas tabú pertenecientes a la esfera más tabuizada en la comunidad de habla 
analizada en nuestra investigación, la esfera escatológica, pero que necesaria-
mente han de aprenderse en un nivel inicial de español y que no suelen incluir-
se explícitamente en los manuales de ELE. En la segunda secuencia, se plantean 
actividades en relación con la descripción física y psicológica de los miembros 
de una familia, y se estudia cómo atenuar una serie de formas léxicas que se 
aprenden en este nivel de referencia y que están relacionadas con la interdic-
ción lingüística. Ambas propuestas surgen de una idea común: la enseñanza del 
tabú lingüístico en el aula de ELE debe relacionarse con la enseñanza del léxico 
y adaptarse a las necesidades y niveles del alumnado, también desde el nivel 
A1. Para el nivel A2 (Plataforma), se propone una secuencia denominada La cita 
perfecta, en la que se tratan lexías que forman parte de la segunda esfera más 
tabuizada del corpus PRESEEA-Alcalá: la esfera sexual. Se trabajan expresiones 
que aluden a las relaciones interpersonales de pareja y a otras unidades que 
pueden resultar necesarias para el alumnado de este nivel. La cuarta secuencia 
didáctica, De Madrid… al cielo, diseñada para niveles B1-B2 (Umbral y Avanza-
do), toma como punto de partida la celebración, en la Comunidad de Madrid, 
del Día de Todos los Santos y se centra en aquellas formas léxicas con las que 
aludimos a la muerte. Por último, Hablemos de tabú es la propuesta elaborada 
para niveles C1-C2 (Dominio operativo eficaz y Maestría). En ella, se trabajan 
expresiones relacionadas con todas las esferas interdictas y con los conceptos 
que ya se han presentado en las propuestas y niveles previos. Es la única que se 
centra, fundamentalmente, en la enseñanza de la expresión del tabú. Por tanto, 
también es la que cuenta con una mayor flexibilidad para seleccionar sus acti-
vidades en función de las necesidades de los aprendientes y de los profesores 
de español.

A continuación, se describen las secuencias didácticas con detalle y se ofrecen 
indicaciones para el docente de ELE. Con ellas, exponemos, de la forma más 
práctica posible, cómo creemos que ha de introducirse la enseñanza de la inter-
dicción en el aula de lenguas y de qué manera debe trabajarse en cada uno de 
los niveles de referencia, además de promover la enseñanza explícita del tabú 
lingüístico. Confiamos en que, a partir de estas primeras actividades, surjan 
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otras propuestas didácticas que ofrezcan nuevas perspectivas aplicadas y rela-
cionadas con la enseñanza de la lengua española y el fenómeno sociopragmá-
tico de la interdicción.

2.1. ¿Dónde está el baño? (Nivel A1)

Hemos elaborado dos secuencias didácticas para el nivel A1. En la primera de 
ellas, ¿Dónde está el baño?, se tratan algunas palabras pertenecientes a la esfera 
escatológica que designan lugares y objetos sobre los que pesa cierta interdic-
ción (como váter, por ejemplo), y necesidades fisiológicas básicas. 

Es habitual que los estudiantes soliciten salir del aula para realizar algunas ne-
cesidades fisiológicas antes, durante o después de una clase. Sin embargo, las 
realidades que forman parte de la esfera escatológica se encuentran muy tabui-
zadas en las comunidades hispanohablantes en las que se han realizado inves-
tigaciones sobre expresión de la interdicción y, normalmente, no se trabajan las 
unidades léxicas con las que aludimos a ellas en los manuales correspondientes 
a los niveles iniciales. Esta secuencia didáctica de seis actividades se centra en 
el aprendizaje del léxico relacionado con el cuarto de baño y con las rutinas que 
realizamos en él. Creemos que es necesario ofrecer al alumno, desde el princi-
pio, una serie de formas léxicas ortofemísticas y eufemísticas productivas que 
forman parte de nuestro día a día y de muchas de nuestros hábitos. La secuen-
cia no es específica para el aprendizaje de la expresión del tabú, sino que se rela-
ciona con temas y contenidos propios del nivel A1 como las partes de la casa, los 
hábitos y las acciones recurrentes, y la descripción sencilla de lugares. Se trata 
de una propuesta que aconsejamos que se lleve a cabo cuando ya se hayan tra-
bajado algunas unidades didácticas relacionadas y después de presentar otras 
partes de la casa en sesiones anteriores. 

A continuación, presentamos la ficha descriptiva de la secuencia didáctica 
¿Dónde está el baño?, en la que detallamos los aspectos generales de la pro-
puesta (Tabla 1). Después, desarrollamos cada una de las actividades para guiar 
al profesor de ELE en su ejecución.
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Nombre de la secuencia 
didáctica ¿Dónde está el baño?

Nivel recomendado A1

Esfera tabú principal Escatológica

Duración estimada Una sesión (1 hora aproximadamente)

Objetivos

• Identificar expresiones de uso frecuente para solicitar ir al baño
• Reconocer los objetos que podemos encontrar fácilmente en 

el baño
• Describir, de manera sencilla, una habitación de la casa: el 

cuarto de baño
• Narrar hábitos y rutinas que se realizan en el baño
• Producir expresiones interdictas indirectas o neutras relacio-

nadas con el aseo: váter, hacer pis, hacer caca, etc.
• Discriminar entre imágenes semejantes en función de la 

descripción oral
• Desarrollar la capacidad de trabajar en pareja y en equipo

Contenidos

• Preguntas de uso frecuente para pedir ir al baño
• Léxico relacionado con las partes de la casa: el cuarto de baño
• Acciones y hábitos: verbos pronominales
• Adjetivos para describir estancias de la casa
• Repaso de verbos de uso frecuente: ser, estar, tener, ir, etc.

Actividades comunicativas 
de la lengua principales

Comprensión de lectura, comprensión oral, expresión escrita, 
expresión oral e interacción oral

Dinámicas Trabajo individual, trabajo en pareja y en grupo

Materiales y recursos 
didácticos Fichas del alumno, reproductor de audio
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Evaluación

La evaluación de la secuencia es continua y formativa. Cada 
tarea4 debe ser controlada por el docente durante su desarrollo. 
Además de la autoevaluación y de la coevaluación que puedan 
llevarse a cabo para implicar al alumnado en el proceso de 
enseñanza-aprendizaje, enumeramos una serie de criterios de 
evaluación generales que puede tener en cuenta el profesor de 
español:
• Conoce y produce expresiones de uso frecuente para pedir ir al 

baño si resulta necesario
• Identifica los objetos que se pueden encontrar en un cuarto de 

baño y distingue las diferencias entre baño, servicio y aseo
• Describe un cuarto de baño con oraciones sencillas
• Explica sus hábitos y rutinas
• Utiliza expresiones como hacer pis/caca o váter y es consciente 

de que aluden a realidades interdictas
• Trabaja en pareja y coopera con sus compañeros

Tabla 1. Ficha descriptiva de la propuesta didáctica ¿Dónde está el baño?

Actividad 1. Actividad de introducción (5 minutos)

La secuencia didáctica comienza con una 
breve actividad oral en grupo en la que 
el profesor presenta lo que se va a tratar 
en la sesión. En este caso, los alumnos se 
encuentran visitando la casa de un ami-
go o compañero de clase llamado Juan y 
necesitan ir al baño. Les ha mostrado, al 
entrar, otras estancias de la casa, pero no 
el cuarto de baño, así que necesitan pre-
guntar dónde está. ¿Cómo deben actuar? 
El docente debe presentar las preguntas y 
enunciados incluidos en la ficha del alum-
no y promover la reflexión en grupo sobre 
estas expresiones léxicas (Anexo 1). 

4  Utilizamos la palabra tarea como sinónimo de actividad o ejercicio a lo largo de este capítulo. No 
hacemos referencia, por tanto, a otras metodologías o prácticas didácticas.
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Actividad 2. Actividad de comprensión oral (10 minutos)

Esta actividad se realiza de manera individual y, en ella, se trabaja la compren-
sión oral con un ejercicio de identificación de formas léxicas. Juan, nuestro an-
fitrión, nos indica dónde está su baño y nos explica, de forma breve, cómo es y 
qué suele hacer en él. El alumno debe escuchar la respuesta de Juan e identificar 
qué objetos de los propuestos en la actividad se corresponden con los que hay 
en su cuarto de baño. Se pueden formular las siguientes preguntas: ¿habéis te-
nido experiencias similares? ¿Conocéis otras formas de hacer esta petición? ¿Cómo 
lo haríais en su cultura, con qué expresiones? ¿Actuaríais de la misma manera?, etc. 
Incluimos la transcripción del audio para llevar a cabo el ejercicio en la última 
ficha de la propuesta.

Actividad 3. Actividad de comprensión oral (10 minutos) 

Después de marcar los objetos que forman parte del cuarto de baño de Juan, los 
alumnos tienen que colocar las expresiones correspondientes en la imagen del 
cuarto de baño que tienen en su ficha individual. Se indica, con una serie de es-
pacios, dónde deben situarlas y, en el audio, que van a volver a escuchar, se dan 
algunos datos que les ayudarán en la tarea. Sería recomendable que, en este 
momento, el profesor, tras comprobar que se ha realizado la actividad correc-
tamente, muestre las diferencias entre baño, aseo y servicio a los alumnos. En 
un aseo, por ejemplo, no se va a encontrar ni una ducha ni una bañera y, pese a 
que servicio se define como ‘retrete’, esta palabra suele utilizarse como sinónimo 
de baño y de aseo cuando nos comunicamos en la comunidad de habla objeto 
de estudio. En el estudio sobre la expresión de la interdicción en el corpus PRE-
SEEA-Alcalá, de hecho, solo hemos registrado servicio con el significado ‘retrete’, 
ni aseo ni baño o cuarto de baño, pero todas ellas son lexías de uso frecuente y 
deben presentarse en los niveles iniciales de ELE. Se ha incluido una pequeña 
nota con iconos en la ficha del alumno para ayudar al estudiante. 
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Actividad 4. Actividad de comprensión oral y de refuerzo (10 minutos) 

La cuarta actividad tam-
bién se realiza individual-
mente. En ella, deben re-
lacionarse los fragmentos 
propuestos hasta formar 
la oración completa. Se 
escucha el audio por úl-
tima vez para ayudar a 
los aprendientes. Desti-
namos un espacio, en la 
ficha del alumno, para 
que se puedan escribir 
las respuestas ya corre-
gidas y revisadas. En este 
momento, es importante 
que el profesor explique 
las rutinas que llevamos a 
cabo en el baño. En especial, es importante dedicar unos minutos a las expre-
siones hacer pis y hacer caca, y mostrar a los estudiantes que son unidades con 
las que nombramos realidades que suelen darnos más pudor que otras. Hemos 
seleccionado estas dos formas léxicas para un nivel A1 porque son eufemísticas 
y se registran en nuestro corpus de datos de registro semiformal. El profesor de 
español debe recordar a sus estudiantes que, cuando necesiten hablar de di-
chos conceptos, es preferible que empleen estas expresiones o, simplemente, ir 
al baño si prefieren ser aún menos directos, aunque también puede señalar más 
información al respecto si lo considera conveniente.
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Actividad 5. Actividad de expresión escrita (10-15 minutos)

En las dos últimas actividades de la se-
cuencia, los alumnos realizarán tareas 
de expresión. En esta, los estudian-
tes deben imaginar, individualmente, 
cómo es su cuarto de baño (pueden 
basarse en la realidad o inventárselo). 
Han de redactar un breve texto en el 
que describan, de forma muy senci-
lla, su cuarto de baño, enumeren los 
objetos que se encuentran en él y re-
conozcan algunas acciones y hábitos 
que realizan en él. Es importante que 
acompañen su escrito de una imagen, 
real o dibujada, para relacionar los con-
tenidos aprendidos con una represen-
tación gráfica propia, además de para 
preparar el último ejercicio.

Actividad 6. Actividad de interacción oral (10-15 minutos)

La última actividad es una propues-
ta de interacción oral entre los estu-
diantes. Planteamos un ejercicio en 
el que el alumno debe preguntar a 
un compañero cómo es su baño y 
practicar cómo son las preguntas 
que puede realizar siguiendo lo se-
ñalado en la ficha del alumno. Tras 
completar la ficha, debe encontrar 
el cuarto de baño de su compañe-
ro y coger el dibujo o imagen que 
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realizó este en la actividad anterior. Para ello, el profesor puede colocar todos 
los dibujos en una mesa mezclados o distribuirlos por la clase para favorecer el 
movimiento de los alumnos y su relación e interacción. También puede recoger 
todas las imágenes y, una a una, mostrarlas al conjunto del grupo. Aquel que 
haya tomado apuntes del cuarto de baño que está enseñando el profesor, debe 
levantar la mano, justificar por qué es el baño que le han descrito y explicar qué 
información le ha ofrecido el propietario de dicha representación gráfica.

2.2. Familia solo hay una (Nivel A1)

La segunda de las secuencias didácticas para el nivel A1, Familia solo hay una, 
se centra en aquellas unidades léxicas que se aprenden para describir a perso-
nas desde niveles iniciales y que pueden resultar ofensivas en ciertos contextos, 
como gordo/a o viejo/a. 

También ofrecemos una propuesta didáctica para la enseñanza de algunas de 
las voces léxicas que forman parte de la esfera social, la menos tabuizada en 
Alcalá de Henares según nuestras investigaciones. En el nivel A1, se suele apren-
der léxico básico relacionado con la familia y con la descripción de las personas. 
En la secuencia Familia solo hay una nos centramos en la enseñanza de algu-
nas expresiones que forman parte de las subesferas tabú Defecto físico (bajo/a, 
gordo/a, feo/a), Carácter no deseable (vago/a) y Edad (viejo/a). No trabajamos 
las lexías interdictas propias de la subesfera Relaciones familiares porque consi-
deramos que su instrucción conllevaría plantear una propuesta con un mayor 
grado de complejidad. También se introduce, en las tareas, la voz léxica novio/a 
(perteneciente a la subesfera Estado de la esfera sexual5). Algunas de las pala-
bras que se trabajan en la secuencia suelen corresponderse con usos disfemís-
ticos de los que hay que alertar a los aprendientes. Entre las actividades plan-
teadas, incluimos una en la que el estudiante debe identificar qué expresiones 
se atenúan con las formas léxicas un poco y algo, además de con el diminutivo 
-ito/a, el más habitual en la comunidad de habla que estudiamos. Se trata de 
una secuencia didáctica que también debería realizarse cuando los alumnos 
hayan cursado otras unidades didácticas más básicas previamente. Como en la 
propuesta ¿Dónde está el baño?, en las actividades se trabajan otros contenidos 
(en este caso, con la descripción). Algunas de las tareas de Familia solo hay una 

5  Esta clasificación de subesferas tabú se utiliza en los trabajos de Cestero Mancera (en prensa) y de 
Mayo Martín (en prensa) enmarcados en PRESEEA. Puede consultarse el listado completo de subes-
feras tabú con algunos ejemplos en Cestero Mancera y Mayo Martín 2022.
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tienen un nivel algo más avanzado que las planteadas en la primera secuencia 
didáctica (como, por ejemplo, la que trabaja la atenuación de determinadas for-
mas interdictas). Por esa razón, marcamos las fichas del alumno con el nivel A1+. 
No obstante, todos los ejercicios pueden adaptarse en función de las necesida-
des de aprendientes y profesores de español.

Esta es la ficha descriptiva de la secuencia didáctica Familia solo hay una, en la 
que enumeramos sus características generales (Tabla 2). Más adelante, explica-
mos cada una de las actividades propuestas para guiar al profesor de ELE en su 
puesta en práctica.

Nombre de la secuencia 
didáctica Familia solo hay una

Nivel recomendado A1+

Esfera tabú principal Social

Duración estimada Una sesión o una sesión y media (1 hora y cuarto aproximada-
mente)

Objetivos

•	 Identificar personas a partir de una descripción dada
•	 Designar a los miembros de la familia y entender sus rela-

ciones de parentesco
•	 Describir físicamente a personas con un léxico básico y 

sencillo
•	 Conocer qué adjetivos calificativos de uso frecuente son tabú 

en español y usar modificadores para atenuar su significado
•	 Diferenciar imágenes semejantes en función de las notas 

tomadas a partir de una descripción oral
•	 Desarrollar la capacidad de trabajar en pareja y en equipo

Contenidos

•	 Léxico de la familia
•	 Adjetivos para describir personas
•	 Modificadores y atenuadores: diminutivo -ito/a, un poco y algo
•	 Repaso de verbos de uso frecuente: ser, estar, llevar, tener, etc.
•	 Preguntas para conocer cómo son otras personas

Actividades comunicativas 
de la lengua principales

Comprensión de lectura, expresión oral, expresión escrita, 
interacción oral y mediación

Dinámicas Trabajo individual y en grupo

Materiales y recursos didácticos Fichas del alumno, fotografía o imagen familiar
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Evaluación

La evaluación de la secuencia es continua y formativa. Cada 
tarea debe ser controlada por el docente durante su desarrollo. 
Además de la autoevaluación y de la coevaluación que puedan 
llevarse a cabo para implicar al alumnado en el proceso de 
enseñanza-aprendizaje, enumeramos una serie de criterios de 
evaluación generales que puede tener en cuenta el profesor de 
español:
•	 Identifica a otras personas a partir de una descripción dada 

(escrita y oral)
•	 Reconoce a los miembros de la familia y sus relaciones de 

parentesco
•	 Es consciente de que ciertas palabras pueden resultar ofen-

sivas en algunos contextos y emplea modificadores para 
evitarlo

•	 Describe a otras personas a partir de adjetivos de uso 
frecuente

•	 Trabaja y aprende en grupo

Tabla 2. Ficha descriptiva de la propuesta didáctica Familia solo hay una

Actividad 1. Actividad de comprensión de lectura (10 minutos)  

La propuesta Familia solo hay una se 
inicia con una actividad de compren-
sión de lectura. Antes, recomendamos 
realizar algunas preguntas a los es-
tudiantes como calentamiento: ¿qué 
vemos en la imagen? ¿De qué va a ir la 
sesión de hoy? ¿Sabemos todos qué es la 
familia? En el texto propuesto, se des-
cribe a la familia Martínez. El estudian-
te debe indicar quién es quién en la 
imagen que acompaña al texto, es de-
cir, escribir los nombres propios de las 
personas que se describen en él. Con-
sideramos recomendable realizar una 
primera lectura en grupo para resolver 
dudas y dirigir la actividad (Anexo 2).
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Actividad 2. Actividad de comprensión de lectura (5 minutos)

Después, los alumnos han de colocar los nombres propios que han identificado 
en la actividad anterior en el árbol genealógico de la familia Martínez. En él, 
se indican las relaciones de parentesco para ayudar al alumnado en su tarea. 
Se podrían realizar otras actividades a partir del árbol genealógico (como, por 
ejemplo, que el aprendiente realice el de su propia familia). En nuestra propues-
ta, planteamos otras tareas para la consecución de nuestros propios objetivos. 

Actividad 3. Actividad de reflexión y de interacción oral (10 minutos) 

La tercera actividad busca la reflexión del 
alumnado. Tal y como ya hemos señalado 
en trabajos anteriores (Mayo Martín 2023b), 
los manuales no presentan los adjetivos que 
suelen corresponderse con usos disfemísticos 
junto a ciertos modificadores que utilizan los 
hablantes para evitar sus connotaciones ne-
gativas en determinados contextos, algo que 
sí hallamos en el estudio realizado sobre ex-
presión del tabú en registro semiformal (Mayo 
Martín en prensa). Solo encontramos un ma-

nual en el que se relacionan algunos atenuadores con ciertos adjetivos directos 
no neutros, pero tampoco se favorece su aprendizaje y su asimilación a partir 
de tareas posteriores de producción (Nuevo Prisma A1, Equipo Nuevo Prisma 
2019: 53). En nuestra secuencia, se muestran tres modificadores con los que 
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se atenúan algunos adjetivos interdictos que se encuentran en el texto: el di-
minutivo -ito/a, un poco y algo. El aprendiente ha de incluir cada adjetivo en la 
casilla correspondiente con el elemento con el que Rubén, el emisor del texto 
leído, ha atenuado su uso. Después, tendrá que pensar si esto también se da en 
su lengua, y, si es así, explicarlo brevemente e incluir un ejemplo que considere 
semejante. Resultaría de gran utilidad dedicar algunos minutos más a la activi-
dad y revisarla entre todos para orientar a los alumnos. Es importante recordar 
que estos atenuadores no solo se utilizan para expresiones como las que nos 
ocupan, que pueden ofender a los demás, sino que también se emplean con 
otras palabras no tabú.

Actividad 4. Actividad de expresión escrita (10-15 minutos) 

Cada uno de los estudiantes deberá descri-
bir a su familia y seleccionar una imagen 
para acompañar su descripción. Puede ser 
una fotografía real o un dibujo sencillo. 
Para facilitar la descripción, proporciona-
mos una ficha modelo que puede comple-
tar y, después, un espacio para la descrip-
ción definitiva en su ficha del alumno. En 
ella, se subrayan aquellas formas léxicas 
con las que deberían tener cuidado cuan-
do describen a otros en español (feo/a, 
viejo/a, gordo/a, vago/a y bajo/a) para que 
recuerden que pueden emplear modifi-
cadores para atenuar su producción si lo 
creen conveniente. Las descripciones han 
de ser sencillas y breves, además de co-
rresponderse con su imagen. En principio, 
la actividad se plantea para describir a la 
propia familia y contar con el componente 

afectivo del aprendiente, pero también pueden proponerse descripciones de 
familias inventadas o creadas, previamente, por el profesor.
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Actividad 5. Actividad de interacción oral y de mediación (10-15 minutos)

En la quinta actividad, los alum-
nos deben levantarse de sus 
sitios y leer o explicar sus des-
cripciones a otros compañeros 
en pequeños grupos o parejas. 
El profesor, antes de comenzar 
esta actividad, debe recoger las 
imágenes de cada una de las fa-
milias de la clase. Los estudian-
tes han de tomar notas para ser 
capaces de identificar las fami-

lias de los demás en la siguiente tarea. Se deben realizar preguntas sencillas a 
la hora de tomar las notas. Puesto que la interacción será en pequeños grupos 
que irán cambiando y mezclándose entre sí, también es una buena oportunidad 
para ejercitar la mediación, pues tendrán que ayudarse mutuamente durante la 
interacción, además de adaptar su texto descriptivo si así lo requiere el inter-
cambio comunicativo. 

Actividad 6. Actividad de interacción oral (10-15 minutos)

En la penúltima actividad, el alumnado va a tener que identificar a qué familia 
pertenece la imagen que va a mostrar el profesor. No es suficiente con decir 
que la familia presentada es la de un compañero en concreto, sino que se han 
de explicar qué datos han facilitado esa decisión. También se podría pregun-
tar a qué miembro de su familia 
se parece más el compañero para, 
así, describir, en el momento y sin 
preparación previa, a esa persona. 
Otra forma de llevar a cabo la ta-
rea es repartir una imagen a cada 
estudiante y que cada uno tenga 
que justificar de qué compañero 
es por escrito, aumentando, así, la 
complejidad de la tarea. En grupo 
y de forma oral, tanto el profesor 
como los demás pueden guiar al 
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aprendiente si es necesario. Por último, se puede realizar un mural, en la cla-
se, con las descripciones de las familias de cada uno de los estudiantes y sus 
imágenes. 

Actividad 7. Actividad voluntaria de reflexión y de interacción oral (5 minutos)

Como última tarea, que puede realizarse o no en función del nivel del gru-
po-clase y del tiempo disponible, proponemos reflexionar sobre el título de la 
propuesta: ¿es verdad que “familia solo hay una”? ¿Nuestros amigos son, por ejem-
plo, familia?

2.3. La cita perfecta (Nivel A2)

En La cita perfecta, se presenta un tablón de anuncios en el que algunos jóve-
nes dejan notas con sus intereses y sus hobbies con el objetivo de conocer a 
gente nueva o encontrar a su pareja ideal. En estos mensajes, comentan qué es 
importante para ellos en una relación. En ella, hemos querido atender a ciertas 
unidades léxicas que se aprenden en los niveles A, pero que, en español, tienen 
otros usos y significados que pueden ocasionar problemas de comunicación. 
Hablamos de lexías relacionadas con la esfera sexual como acostarse, salir o re-
gla, por ejemplo. Esta última forma léxica, de hecho, no se introduce hasta los 
niveles B en el PCIC (Instituto Cervantes 2006a-c), pero consideramos que debe 
ser presentada antes, desde los niveles iniciales. La palabra regla se suele ense-
ñar únicamente como un ‘instrumento de medición’ en el nivel A1; sin embargo, 
nuestras alumnas pueden necesitar utilizar el término para aludir a la realidad 
tabuizada (la menstruación) en ciertos contextos con relativa frecuencia (para 
pedir ayuda a una compañera o, incluso, para solicitar atención en un centro de 
salud o en una farmacia). En las actividades propuestas, se trabajan ortofemis-
mos y eufemismos, además de otros contenidos léxicos relacionados con los 
hobbies y los intereses. En los últimos ejercicios, diseñados para desarrollar la 
producción escrita y oral, y la mediación, se pide a los estudiantes que imaginen 
cómo serían las citas que se plantean en la lección. Creemos que la secuencia 
didáctica es adecuada para finalizar una unidad didáctica dedicada a expresar 
gustos y opiniones, aunque puede realizarse cuando se considere más oportuno.
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Esta es la ficha descriptiva de la secuencia didáctica La cita perfecta, elaborada 
para un nivel A2 (Tabla 3). A continuación, desarrollamos cada una de las activi-
dades propuestas para guiar al profesor de español en su implementación.

Nombre de la secuencia 
didáctica La cita perfecta

Nivel recomendado A2

Esfera tabú principal Sexual

Duración estimada Una sesión o una sesión y media (1 hora y cuarto aproximada-
mente)

Objetivos

•	 Reconocer intereses y gustos de otros a partir de un texto
•	 Discriminar diferentes usos de expresiones que pueden relacio-

narse con lo tabú en determinados contextos comunicativos
•	 Utilizar léxico básico relacionado con la sexualidad y las relaciones 

personales
•	 Identificar y producir oraciones a partir de las construcciones me 

gusta, me encanta, me molesta, etc.
•	 Justificar una decisión tomada de manera sencilla
•	 Crear un diálogo e interpretarlo con un compañero. Improvisar un 

diálogo
•	 Desarrollar la capacidad de trabajar en pareja y en grupo

Contenidos

•	 Léxico relacionado con los intereses y el ocio, y con la sexualidad y 
las relaciones personales

•	 Me gusta, me encanta, me molesta
•	 Construcción sencilla para justificar una opinión: creo que… 

porque…
•	 Tipo de texto: el diálogo

Actividades comunica-
tivas de la lengua

Comprensión de lectura, comprensión oral, expresión escrita, 
expresión oral, interacción escrita, interacción oral y mediación

Dinámicas Trabajo individual, en pareja y en grupo

Materiales y recursos 
didácticos Fichas del alumno
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Evaluación

La evaluación de la secuencia es continua y formativa. Cada tarea 
debe ser controlada por el docente durante su desarrollo. Además 
de la autoevaluación y de la coevaluación que puedan llevarse a 
cabo para implicar al alumnado en el proceso de enseñanza-apren-
dizaje, enumeramos una serie de criterios de evaluación generales 
que puede valorar el profesor de español:
•	 Reconoce los gustos de otros a partir de un texto
•	 Diferencia los usos de algunas unidades léxicas interdictas en 

determinados contextos comunicativos
•	 Utiliza léxico relativo a la sexualidad y las relaciones personales
•	 Produce oraciones para expresar sus gustos e intereses, además 

de los de otros
•	 Justifica sus decisiones con oraciones sencillas
•	 Crea e interpreta un diálogo (previamente elaborado por escrito o 

improvisado)
•	 Trabaja y aprende en pareja y en grupo

Tabla 3. Ficha descriptiva de la propuesta didáctica La cita perfecta

Actividad 1. Actividad de comprensión de lectura (10 minutos)

En la primera tarea de la propuesta, los es-
tudiantes deberán leer las notas que han 
dejado unos compañeros en el tablón de 
anuncios de su escuela de español. Pue-
den leerse en voz alta y en grupo para que 
el profesor guíe su lectura y resuelva du-
das. Después de leer y comprender cuáles 
son sus intereses y qué buscan muchos de 
ellos en una pareja ideal, deberán selec-
cionar el significado de ciertas expresio-
nes a partir de la tabla resumen que se les 
ofrece en la actividad 1. Esta es una tarea 
de presentación y comprensión de lectura 
para que el alumnado comience a enten-
der los distintos significados de algunas 
de las expresiones que van a tener que uti-
lizar en los siguientes ejercicios (Anexo 3).
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 Actividad 2. Actividad de comprensión de lectura (10 minutos)

En esta actividad, los estudiantes deben 
asociar las lexías señaladas (amigo/a, naran-
ja, chico/a, acostarse, salir) con las imágenes 
que se les presentan. A continuación, tie-
nen que identificar cuál es el significado de 
las expresiones que aparecen en el tablón 
de anuncios y que se relacionan con las for-
mas léxicas ya trabajadas: amigo/a especial, 
media naranja, mi chico/a, acostarse con al-
guien, salir (o estar) con alguien. 

Actividad 3. Actividad de comprensión de lectura (5 minutos) 

La tercera actividad se centra en el 
aprendizaje de los significados más 
habituales de la palabra regla en es-
pañol. En muchas ocasiones, se em-
plea para designar el sangrado que es 
experimentado por las mujeres cada 
mes. Pese a que su aprendizaje no 
se considera, normalmente, hasta los 
niveles medios y superiores, conside-
ramos que nuestros alumnos pueden 
tener necesidad de hablar de esta rea-
lidad, cercana para muchos de ellos. A 
su vez, deben conocer palabras que 
se relacionan con su salud y bienes-
tar. A partir de una oración que se en-

cuentra en uno de los anuncios del tablón (“mi regla número uno es disfrutar 
del momento presente”), se pide al estudiante que indique cuál es el sentido de 
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la oración y que relacione otros significados de regla con los enunciados dados. 
En la actividad, se presentan otras dos unidades léxicas relativas a la menstrua-
ción: bajar (para mostrar el verbo con el que se suele acompañar regla en el 
contexto propuesto) y compresa. También se incluye, en la oración sobre ella, la 
expresión jo, característica del habla de las mujeres en nuestros corpus y frecuente 
en este contexto de uso (conversación entre dos mujeres que se conocen y tienen 
cierta confianza). 

Actividad 4. Actividad de expresión escrita (10-15 minutos) 

Después de tres tareas en las que se 
trabaja la adquisición del léxico y la 
comprensión lectora, se propone 
una primera actividad de expresión 
escrita en la que los alumnos de-
ben pensar, de manera individual, 
qué personas creen que podrían 
formar una pareja ideal a partir de 
sus gustos e intereses. Para ello, se 

propone una oración sencilla con objeto de que expliquen la razón de su deci-
sión: creo que… y que… pueden formar una buena pareja porque… Los estudian-
tes deben demostrar su capacidad de relacionar gustos o actividades de ocio 
que pueden ser compatibles. En esta actividad, se repasan algunos contenidos 
funcionales, como dar una opinión con la expresión creo que y algunos verbos 
como gustar, encantar y molestar. A partir de las parejas resultantes, se puede 
realizar una puesta en común para comprobar si, entre todos, se han tomado 
las mismas decisiones. 

Actividad 5. Actividad de expresión escrita (15 minutos)

Tras identificar posibles parejas compatibles, cada alumno, de manera indivi-
dual o por parejas, debe escoger una de ellas y pensar cómo sería su cita. Para 
ello, se propone una ficha de ayuda para completar algunos detalles que se 
van a tener en cuenta en el desarrollo del texto. A partir del esquema-resumen, 
se elaborará un diálogo para recrear el encuentro entre los dos jóvenes, que 
tendrá un final feliz o no, pues cada aprendiente tiene libertad a la hora de ima-
ginar su cita. 
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Creemos que, si esta actividad se realiza de forma individual, sería conveniente 
escoger la actividad 7, la opción b. Si el diálogo se elabora en pareja, aconseja-

mos seguir la actividad 6, la opción a. No 
obstante, el docente puede seleccionar 
una u otra opción para adaptar la pro-
puesta didáctica en función de sus 
necesidades. 

Actividad 6. Opción a. Actividad de 
interacción oral (30 minutos) 

La última actividad de La cita perfecta con-
siste en poner en práctica el diálogo que 
se ha elaborado. La opción a (que reco-
mendamos si el diálogo se ha escrito entre 
dos personas) es la más sencilla. En ella, la 
pareja deberá representar el diálogo que 
ha preparado y mostrar a sus compañe-
ros si su final es feliz o no. El resto del gru-
po-clase deberá atender a la interacción 
de sus iguales y el profesor pedirá, de for-
ma aleatoria, a alguno de los espectadores 

que comente la puesta en práctica de sus compañeros. 

Actividad 7. Opción b. Actividad de interacción oral (30 minutos) 

Si el alumno ha elaborado su diálogo de forma individual, creemos que es inte-
resante que, en vez de representar dicho diálogo, improvise con otro compañe-
ro. El estudiante deberá seleccionar uno de los anuncios del tablón, tomar nota 
de cuáles son los gustos e intereses de la persona que ha escogido e interactuar 
con un compañero que hará lo mismo. Como no será un intercambio comunica-
tivo previamente elaborado, el alumno debe ser capaz de dirigir la conversación 
poniendo en práctica todo lo aprendido. 
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2.4. De Madrid… al cielo (Niveles B1-B2)

De Madrid… al cielo es una propuesta planteada para los niveles B. Aunque sus 
primeras actividades son más sencillas y se adaptan bien a un nivel B1, la dificul-
tad de algunas de las tareas posteriores hace que sea una secuencia didáctica 
idónea para el nivel B2. Lo más adecuado es realizar una selección de los distin-
tos ejercicios en función del nivel del grupo-clase. No obstante, todas las tareas 
diseñadas han sido secuenciadas. 

En De Madrid… al cielo, se parte del género discursivo de la noticia (en medios 
audiovisuales y en prensa) y se presenta la tradición del Día de Todos los Santos 
para mostrar cómo se trata la muerte y el recuerdo a aquellos seres queridos 
que ya no están en Madrid. A partir de un telediario de la cadena pública ma-
drileña Telemadrid, emitido en 20196, se plantea una serie de ejercicios en los 
que se trabajan las tradiciones y las lexías tabú con las que se alude a la realidad 
interdicta. En nuestra propuesta didáctica para los niveles B1 y B2, introducimos 
unidades fraseológicas y algunas voces disfemísticas, por tanto, marcadas, en 
contextos reales de uso. 

A continuación, presentamos la ficha descriptiva de la propuesta De Madrid… al 
cielo, elaborada para los niveles B1 y B2 (Tabla 4). Después, explicamos cada una 
de las tareas que componen la propuesta e incluimos algunas recomendaciones 
para el profesor de español.

Nombre de la secuencia 
didáctica De Madrid… al cielo

Nivel recomendado B1-B2 

Esfera tabú principal Mágico-religiosa

Duración estimada Varía en función de la selección de las actividades

6  Se han seleccionado los titulares, las noticias y los vídeos que se utilizan en las actividades de la 
secuencia didáctica. Pueden consultarse los distintos archivos audiovisuales de la propuesta en esta 
dirección: https://drive.google.com/drive/folders/1aJDcYxpCMyepeXjaOZb1l2c5_DSl-SvM?usp=sharing.

https://drive.google.com/drive/folders/1aJDcYxpCMyepeXjaOZb1l2c5_DSl-SvM?usp=sharing
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Objetivos

•	 Describir la noticia y sus particularidades
•	 Usar expresiones que aluden a tabú relacionadas con la muerte y 

con sus tradiciones en Madrid, y adecuadas a la situación comuni-
cativa

•	 Identificar los distintos matices que hay entre las expresiones más 
marcadas y las indirectas en función de los distintos contextos de 
uso

•	 Relacionar las tradiciones madrileñas con las tradiciones propias
•	 Definir expresiones idiomáticas complejas a partir de ejemplos 

reales y apoyos visuales, y emplearlas correctamente
•	 Desarrollar la capacidad de trabajar y de cooperar con los demás

Contenidos

•	 Género discursivo: la noticia
•	 Día de Todos los Santos en Madrid: tradiciones y costumbres rela-

cionadas
•	 Léxico tabú relacionado con la muerte; diferencias entre expre-

siones marcadas y expresiones indirectas
•	 Expresiones idiomáticas y unidades fraseológicas relacionadas 

con la muerte
•	 Expresar condolencias y dar el pésame

Actividades comuni-
cativas de la lengua 
principales

Comprensión audiovisual, comprensión de lectura, comprensión 
oral, expresión escrita, expresión oral, interacción oral y mediación

Dinámicas Trabajo individual, en pareja y en grupo

Materiales y recursos 
didácticos

Fichas del alumno, pantalla con proyector, reproductor de audio y 
dispositivo electrónico con conexión a internet

Evaluación

La evaluación de la secuencia es continua y formativa. Cada tarea 
debe ser controlada por el docente durante su desarrollo. Además 
de la autoevaluación y de la coevaluación que puedan llevarse a 
cabo para implicar al alumnado en el proceso de enseñanza-apren-
dizaje, enumeramos una serie de criterios de evaluación generales 
que puede valorar el profesor de español:
•	 Conoce el género discursivo de la noticia y elabora un texto 

siguiendo sus características
•	 Usa expresiones tabú relacionadas con la muerte y con sus tradi-

ciones en Madrid
•	 Identifica los matices de las unidades léxicas interdictas en 

función de su contexto de uso y distingue cuándo es aconsejable 
evitar las expresiones más marcadas y cuándo no

•	 Relaciona las costumbres madrileñas con las propias
•	 Define expresiones idiomáticas complejas a partir de ejemplos 

reales y apoyos audiovisuales y las emplea cuando corresponde
•	 Trabaja y aprende en grupo

Tabla 4. Ficha descriptiva de la propuesta didáctica De Madrid… al cielo
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Actividad 1. Actividad de comprensión audiovisual (10 minutos)

La propuesta De Madrid… al cielo co-
mienza con un texto en el que se ex-
plica qué es el telediario y se indica el 
género discursivo que se va a traba-
jar durante las actividades: la noticia. 
Después de la presentación, se deben 
ver los titulares del Telediario 1 del día 
1 de noviembre de 2019 para realizar 
la primera actividad, que está com-
puesta por tres preguntas de com-
prensión audiovisual. Se puede volver 
a reproducir el vídeo una segunda 
vez, justo antes de realizar una correc-
ción oral en grupo (Anexo 4).

Actividad 2. Actividad de comprensión audiovisual y de comprensión de 
lectura (10 minutos) 

En los titulares que se han utilizado 
en la primera actividad, hay un de-
talle que puede pasar inadvertido: 
solo se emplea la palabra muertos 
cuando se habla de Halloween y 
de los muertos vivientes, no se usa 
cuando se alude a los familiares y 
amigos fallecidos, y a su recuerdo 
en las fechas señaladas. En esta ta-
rea, se muestran, por escrito, frag-
mentos en los que se utilizan ex-
presiones como fallecido, los que un 
día nos dejaron o seres queridos que 
ya no están, y se oponen a lo que se 
dice en el titular sobre Halloween 
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(muertos vivientes, zombies y calaveras tomaron las calles). Después, se pregunta 
a los alumnos por qué creen que se evita decir muertos cuando se habla de re-
cordar a los familiares y amigos que ya han fallecido. Esta segunda actividad de 
introducción pretende resaltar, desde el principio, las unidades interdictas y sus 
usos reales en diferentes contextos. Aunque muerto no es una expresión tabú 
marcada, sino neutra, los hablantes la perciben demasiado directa y prefieren 
aludir a las personas que han perdido con más cariño y cuidado. Es importante 
destacar que, desde los titulares, contamos con usos particulares con los que se 
habla de la muerte y del recuerdo a los que ya no están con nosotros. 

Actividad 3. Actividad de comprensión audiovisual (15 minutos) 

La tercera actividad de la secuencia 
es similar a la primera, aunque las 
preguntas de comprensión audio-
visual son más complejas y requie-
ren una mayor interpretación del 
contenido de la noticia por parte 
del alumnado. Tras el visionado de 
la primera noticia del telediario, se 
debe contestar a una serie de cues-
tiones relacionadas con las visitas 
al cementerio de La Almudena (Ma-

drid) el día 1 de noviembre. 

Actividad 4. Actividad de expresión escrita y de comprensión 
audiovisual (5 minutos) 

En la siguiente actividad, se pide a los 
aprendientes que expliquen dos expresio-
nes que se utilizan en la noticia: ir a cum-
plir y mirar la economía. También se soli-
cita al alumnado que una la imagen del 
visitante con la persona o personas que 
dice que va a visitar en el cementerio. Para 
realizar este ejercicio, es recomendable 
un segundo visionado. Tanto en la tercera 
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actividad como en la cuarta, se introducen lexías interdictas relacionadas con la 
muerte que deberán explicarse si son desconocidas para los estudiantes (como, 
por ejemplo, nicho). 

Actividad 5. Actividad de comprensión audiovisual (10-15 minutos)

En la quinta actividad, se pide a los estudiantes que vean la segunda noticia 
del telediario, en la que se comenta cómo se vive el Día de Todos los Santos 
en los cementerios de los pueblos madrileños. El estudiante deberá identificar 
semejanzas y diferencias entre las costumbres de los cementerios de la capital 
madrileña, como el de La Almudena, y las de los cementerios de algunos pue-
blos más pequeños (en la noticia, los de Navas del Rey y Quijorna). También es 
un buen momento para recordar las diferencias de vivir en un pueblo frente a 
vivir en la ciudad y para incidir en la importancia, por ejemplo, de las tradiciones 
religiosas, que se mantienen con más fuerza en ciertas zonas rurales, tal y como 
se señala en la propia noticia al aludir a los responsos del sacerdote o a la misa. 
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Actividad 6. Actividad de expresión escrita y de mediación (15 minutos) 

Después del visionado de las dos si-
guientes noticias sobre el cementerio 
de San Justo y sobre otras formas de 
despedirse de los seres queridos que 
han fallecido, los alumnos deberán 
adaptar la noticia audiovisual a una 
breve noticia para un medio escrito. 
Para ello, se ofrecen dos tablas con da-
tos de ambos textos con objeto de faci-
litar el trabajo a los estudiantes. Se ha 
de escoger una de las dos noticias del 
telediario y redactar una nueva noticia 
para un medio digital. La tarea puede 
realizarse de manera individual o por 
parejas. Además de aprender a adaptar 
una noticia de telediario a un medio de 
comunicación escrito, el estudiante de 
español comenzará a producir las ex-
presiones relacionadas con la muerte 
y con la tradición del Día de Todos los 
Santos que se han trabajado en las acti-
vidades previas. En la ficha del alumno, 
se incluye una noticia de El País, de no-
viembre de 2021, sobre el cementerio 
de Las Manchas en La Palma, para que 
los aprendientes tengan un ejemplo en 
el que aparecen, claramente, las partes 
de la noticia escrita.
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Actividad 7. Actividad de búsqueda y de expresión escrita u oral  
(10-15 minutos) 

En esta actividad, se re-
flexiona sobre el título de 
la propuesta y la expresión 
de Madrid al cielo. Puede ser 
el cierre a la primera sesión 
si se decide realizar la pro-
puesta por completo o un 
ejercicio voluntario o final si 
se hace una selección de ta-
reas. En esta ocasión, se pide 
al estudiante que investigue 
sobre la expresión, que se 
remonta a los Siglos de Oro 
y que se ha utilizado en la 
composición de un chotis 
homónimo que da nombre 
a una película de 1952. De 
hecho, el dicho “de Madrid 
al cielo y, en el cielo, un agu-

jerito para verlo” es conocido 
por la mayoría de los madrileños y se recurre a él en canciones y en otras mani-
festaciones artísticas y culturales. Los estudiantes pueden realizar la búsqueda 
de información en medios de comunicación, como en el periódico ABC, donde 
se dedica una noticia a esta expresión, cuyo enlace se incluye en la ficha del 
alumno correspondiente. Además del significado de esta expresión, pedimos al 
alumnado que reflexione sobre el sentido de estar en el cielo y sobre otra cons-
trucción que puede resultarles semejante: estar en las nubes. Esta parte de la 
actividad se puede realizar por escrito o de forma oral con el grupo-clase. El 
alumno ha de explicar el sentido de cada una de las oraciones propuestas y 
comprender que estas expresiones pueden tener varios significados en función 
de su contexto de uso. 
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Actividad 8. Actividad de expresión escrita u oral (10 minutos) 

 Contamos con una última noti-
cia del telediario sobre los pos-
tres típicos de estas fechas en 
Madrid: los buñuelos y los hue-
sos de santo. Aunque se puede 
ampliar para trabajar otros con-
tenidos (como, por ejemplo, la 
receta), en esta ocasión, propo-
nemos un ejercicio en el que 

preguntamos a los estudiantes por las comidas típicas de estas fechas en su cul-
tura y por los postres o alimentos que les traen un buen recuerdo. En la noticia, 
los entrevistados recuerdan que comían esos dulces con sus familiares y señalan 
que continúan comprándolos para mantener la tradición. La comida también es 
recuerdo y se puede aprovechar esta noticia para realizar una breve actividad 
de interacción oral sobre ello. Se trata de una actividad de cierre, al igual que la 
7. Se incluye, en la ficha del alumno, una aclaración sobre la creencia mencio-
nada en la noticia en la que se señala que se salva un alma del purgatorio con 
cada bocado que se le da a 
un buñuelo porque puede 
resultar demasiado com-
pleja para aquellos alum-
nos que no compartan una 
cultura cristiana y católica 
o que no sepan qué es el 
purgatorio. También se 
puede reflexionar sobre 
estas creencias asociadas 
a la comida de forma oral.
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Actividad 9. Actividad de expresión escrita y de expresión oral  
(30 minutos) 

Esta es la tarea final que proponemos en la secuencia didáctica, aunque inclui-
mos otros dos ejercicios de reflexión después. A partir de todo lo aprendido, 
los estudiantes, en parejas o en pequeños grupos, deberán preparar una breve 
noticia en la que expliquen las tradiciones de otra cultura relacionadas con las 
fechas en torno al 1 de noviembre 
o con la muerte y el recuerdo a los 
seres queridos. Pueden describir 
sus propias costumbres o investi-
gar sobre las de otras culturas. Des-
pués, se realizará un telediario con 
todas las noticias. Para desarrollar 
la actividad, tendrán que preparar 
un guion, ensayar la noticia y, des-
pués, llevar a cabo la puesta en es-
cena junto con todos los compañe-
ros de la clase. Se pueden preparar 
unos titulares e, incluso, grabar el 
programa si así se desea. 

Actividad 10. Actividad voluntaria de reflexión y de interacción oral  
(5 minutos)

Proponemos dos últimas actividades voluntarias de interacción. En esta décima 
tarea, se pide que se explique el titular de una entrevista a Javier Cercas en la 
que dice que, cuando alguien le confiesa que no le gusta la lectura, solo se le 
ocurre darle el pésame. En la actividad, se reflexiona sobre cómo se da el pésa-
me en español y sobre el sentido de enunciados como el producido por Cercas.
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Actividad 11. Actividad voluntaria de comprensión audiovisual y de 
expresión escrita (15-20 minutos) 

Incluimos una última tarea en la que se 
introducen distintas formas de aludir a 
la realidad de morir, a aquel que ya ha 
fallecido o al que está a punto de hacer-
lo, de manera más o menos directa. A 
partir de un reportaje en el que se habla 
sobre cómo nos referimos a la muer-
te en español, se trabaja una serie de 
unidades idiomáticas y se introducen 
las diferencias entre las formas léxicas 
marcadas o disfemísticas y las unidades 
indirectas o eufemísticas. El vídeo ha 
sido recortado para adaptarlo a la pro-
puesta y facilitar su comprensión. En la 
ficha del alumno, se ofrece un esquema 
con varias expresiones en español que 
se utilizan con los significados de ‘mo-
rir’, ‘moribundo’ y ‘muerto’, algunas dis-
femísticas y otras eufemísticas. También 
se incluye una breve aclaración final so-
bre expresiones fuertes, neutras y suaves 
para evitar el empleo de terminología especializada y acercar la expresión del 
tabú al alumnado de niveles intermedios y avanzados, pues esta tarea podría 
realizarse, con algunas pequeñas modificaciones, en una clase de nivel C1. Cada 
estudiante deberá seleccionar una de las cuatro metáforas propuestas y explicar 
por qué cree que se utiliza con el significado de ‘morir’: ver crecer las flores desde 
abajo, criar malvas, quedarse muñeco y llevárselo la parca. Se han escogido estas 
porque se corresponden con usos marcados y directos, y se ha considerado que 
puede resultar más sencillo explicar la relación que hay entre la unidad fraseo-
lógica, sus componentes y su significado. Se pueden exponer otras unidades o 
incluir contextos de uso para disminuir o aumentar la dificultad de la tarea.
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2.5. Hablemos de tabú (Niveles C1-C2)

La última propuesta se compone de diversas actividades en las que se trata el 
tabú lingüístico. Al aumentar el nivel de los ejercicios, también hemos introdu-
cido un mayor número de unidades interdictas. Hasta ahora, todas las secuen-
cias trabajaban ciertas voces que se relacionaban con otros contenidos no tabú: 
las partes de la casa, la familia, la descripción física, el ocio, la noticia, etc. En 
este caso, todos los ejercicios giran en torno a qué es el tabú, qué conceptos se 
prohíben y cómo se expresa lo interdicto en lengua española. Recomendamos 
que el docente seleccione algunas de las tareas diseñadas en función del nivel 
del grupo-clase y de sus necesidades, o que se agrupen y trabajen en distintas 
unidades didácticas a lo largo del curso de español. En cualquier caso, también 
se pueden llevar al aula tal y como aquí se presentan, pues se encuentran se-
cuenciadas y se han organizado teniendo en cuenta los contenidos tratados y 
los objetivos de aprendizaje. 

Hablemos de tabú es una propuesta didáctica para los niveles C1 y C2 en la que 
se introducen lexías con las que se alude a realidades de las cuatro esferas pro-
hibidas. De hecho, se retoman los conceptos tabú que ya se abordan en las pro-
puestas anteriores, pero se tratan con un grado mayor de dificultad. También 
se presentan actividades en las que se trabajan las diferentes formas de expre-
sión de interdicción, desde los usos que son disfemísticos hasta los que son cla-
ramente indirectos. Nos centramos, a su vez, en la enseñanza de expresiones 
idiomáticas y metafóricas tabú, y en relacionar cada forma de expresión con su 
contexto de uso. El estudiante de ELE debe comprender que ninguna expresión 
es negativa o impronunciable y que pueden encontrarse con todas ellas cuan-
do interactúen con hablantes nativos. Cada palabra se utiliza con una finalidad 
pragmático-discursiva y con una función comunicativa en una situación comu-
nicativa determinada. En ninguna actividad se fuerza a que el alumno produzca 
una determinada expresión prohibida, sino que se promueve la selección de 
las formas de expresión más adecuadas en función de la interacción planteada. 
Además, se reflexiona sobre los propios tabúes y sobre los tabúes que hay en 
la cultura española, sobre los distintos significados de ciertas voces marcadas y 
sobre las diferencias entre algunas expresiones no prohibidas en el español pe-
ninsular, pero que sí cuentan con interdicción en el español de Latinoamérica. 
Como tareas finales, proponemos una investigación sencilla sobre expresiones 
idiomáticas tabú para la elaboración de una infografía y un debate en el aula de 
ELE (Moncalvillo y López, s. f., en línea). 



E-eleando  43/2025 44

Paula Mayo Martín		      		        Cinco propuestas didácticas para la enseñanza...

Esta es la ficha descriptiva de la última secuencia didáctica que proponemos 
como aplicación de nuestra investigación, Hablemos de tabú, elaborada para los 
niveles C1 y C2 (Tabla 5). Finalmente, explicamos cada una de las actividades 
ideadas para guiar al profesor de ELE en su docencia.

Nombre de la secuencia 
didáctica Hablemos de tabú

Nivel recomendado C1-C2

Duración estimada Varía en función de la selección de las tareas

Objetivos

•	 Definir qué es el tabú y qué es una expresión tabú
•	 Identificar las distintas esferas tabú y las realidades que se 

relacionan con cada una de ellas en Madrid
•	 Discriminar entre unidades léxicas suaves (eufemismos), 

neutras (ortofemismos) y fuertes (disfemismos) que comparten 
un significado común, pero que se utilizan en contextos 
distintos y con diversas funciones y finalidades en el discurso

•	 Producir expresiones idiomáticas y metafóricas tabú en 
función de la situación comunicativa planteada y del registro 
requerido

•	 Analizar los tabúes y las expresiones interdictas de su propia 
cultura y lengua, y contrastarlos con la interdicción en español 
y en Madrid

•	 Seleccionar los significados de expresiones disfemísticas 
propias de registros coloquiales, con funciones no referen-
ciales y finalidad expresiva relacionadas con el verbo cagar

•	 Identificar los usos de lexías no interdictas en España, pero 
sí tabú en algunos países de Latinoamérica en intercambios 
comunicativos concretos

•	 Presentar una infografía fruto de una investigación previa
•	 Desarrollar un debate y organizar dicho evento en equipo
•	 Trabajar en pareja y en grupo

Contenidos

•	 El tabú y las expresiones tabú: esferas, variantes de expresión, 
funciones comunicativas y finalidades pragmático-discursivas

•	 La selección de unidades léxicas relacionadas con la interdic-
ción en función de la situación comunicativa

•	 La voz léxica cagar, sus connotaciones y expresiones relacio-
nadas con distintos significados en función de su uso real

•	 Las expresiones tabú en Latinoamérica: coger, concha, pico, 
chaqueta, palo, chucha, culear, etc.

•	 La infografía como medio divulgativo
•	 El debate escolar
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Actividades comunicativas 
de la lengua

Comprensión de lectura, comprensión oral, expresión escrita, 
expresión oral, interacción oral, interacción en línea y mediación

Dinámicas Trabajo individual, en pareja y en grupo

Materiales y recursos 
didácticos Fichas del alumno

Evaluación

La evaluación de la secuencia es continua y formativa. Cada 
tarea debe ser controlada por el docente durante su desarrollo. 
Además de la autoevaluación y de la coevaluación que puedan 
llevarse a cabo para implicar al alumnado en el proceso de 
enseñanza-aprendizaje, enumeramos una serie de criterios de 
evaluación generales que puede valorar el profesor de español:
•	 Sabe qué es el tabú y la expresión tabú
•	 Distingue las realidades que se relacionan con las distintas 

esferas tabú
•	 Discrimina entre unidades léxicas suaves, neutras y fuertes 

que comparten un significado común, pero que se utilizan en 
contextos distintos, con diversas funciones y finalidades

•	 Produce expresiones idiomáticas y metafóricas en función de 
la situación planteada y del registro requerido

•	 Analiza los tabúes de su cultura y las expresiones interdictas de 
su lengua materna

•	 Conoce los significados de algunas expresiones disfemísticas 
coloquiales relacionadas con el verbo cagar

•	 Explica los usos de lexías que, pese a no estar prohibidas en 
España, sí que son tabú en algunos países de Latinoamérica en 
determinados contextos de uso

•	 Presenta una infografía fruto de una investigación previa y con 
intención divulgativa

•	 Desarrolla un debate escolar y organiza el evento en equipo
•	 Trabaja y aprende en grupo

Tabla 5. Ficha descriptiva de la propuesta didáctica Hablemos de tabú
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Actividad 1. Actividad de comprensión de lectura (10-15 minutos) 

La propuesta se inicia con una actividad 
de comprensión de lectura. El texto, en 
este caso, ha sido creado específicamente 
para la propuesta, porque no se ha en-
contrado ninguna publicación real con la 
que se pudiera introducir, de forma ade-
cuada, el tema de la secuencia: la interdic-
ción y su reflejo en la lengua de una co-
munidad de habla. En las preguntas de 
comprensión, se pide la definición de 
tabú y de expresión tabú. También hay 
cuestiones relativas al origen y a las esfe-
ras o a los ámbitos a los que afecta la in-
terdicción. Se trata de una tarea sencilla 
que puede adaptarse al nivel del gru-
po-clase y ampliarse si se considera nece-
sario (Anexo 5). 
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Actividad 2. Actividad de reflexión y de expresión escrita (5 minutos)

Las siguientes dos actividades 
también son más sencillas y 
están relacionadas. En el se-
gundo ejercicio, se pregunta 
a los aprendientes por los ta-
búes que hay en España y por 
las expresiones interdictas que 
conocen en español. Los alum-
nos han de señalar algunas le-
xías tabú e incluir ejemplos. 

Actividad 3. Actividad de reflexión, de expresión escrita y de 
interacción oral (5 minutos) 

Ahora, la pregunta se dirige hacia la cultura y la lengua propias del alumno. 
El aprendiente debe compartir, por escrito, qué es tabú en su cultura y cómo 
se refleja en su lengua, además de indicar si observa diferencias o similitudes 
respecto a la cultura española. Estas dos tareas ya las propusimos en un cues-
tionario que recogimos para un nivel B2 en una investigación previa (Mayo Mar-
tín 2017) y suscitaron una reflexión posterior en grupo muy enriquecedora que 
creemos útil para la secuencia. Recomendamos, así pues, que se corrijan las dos 
actividades en conjunto para realizar una puesta en común. Es importante que 
el docente recuerde durante la sesión que, para aludir a un concepto o a una 
realidad tabú, podemos utilizar expresiones más o menos marcadas. En princi-
pio, esto ya se debería haber trabajado en los niveles anteriores, pero conviene 
tratarlo de nuevo en este momento de la secuencia didáctica.

Actividad 4. Actividad de comprensión de lectura (10-15 minutos) 

En la cuarta tarea, se presentan doce fragmentos, extraídos de novelas, tuits o 
mensajes de redes sociales y conversaciones coloquiales, para que cada apren-
diente sea capaz de identificar qué expresiones interdictas se utilizan en los 
contextos de uso propuestos. Todos los textos contienen usos reales de la 
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lengua española; han sido tomados del corpus CORPES XXI (RAE s.f., en línea) y 
de la red social Twitter o X (en estos casos, se han anonimizado los mensajes y se 
han realizado ligeros cambios o correcciones cuando se han considerado nece-

sarias, para cumplir con la 
normativa de protección 
de datos). Los sujetos que 
producen las formas tabú 
son todos de origen espa-
ñol. Uno de los fragmentos 
se toma de una conversa-
ción coloquial que forma 
parte del corpus de datos 
ACUAH2, dirigido por Ana 
M.ª Cestero Mancera, como 
ya hemos señalado con an-
terioridad, y que es emitido 
por un alcalaíno adulto y 
con estudios superiores. A 
partir de la lectura de los 
fragmentos, el estudiante 
deberá clasificar la expre-
sión interdicta (marcada en 
negrita y subrayada en el 
texto) en la tabla que se 
ofrece a continuación, en la 
que se distinguen las voces 
suaves (eufemísticas) de las 
neutras (ortofemísticas) y 
de las fuertes (disfemísti-
cas). Se han propuesto las 

unidades léxicas morir, tener sexo, orinar y tonto/a, que pertenecen a las esferas 
tabú ya presentadas en la primera actividad. A partir del uso neutro, se han se-
leccionado una expresión eufemística y una expresión disfemística para facilitar 
la realización de la actividad y conseguir que los aprendientes perciban las dife-
rentes variantes de expresión a partir de los textos dados. Las cuatro lexías orto-
femísticas han sido registradas en los corpus de datos recogidos en Alcalá de 
Henares (Madrid). El docente deberá guiar y matizar los distintos usos durante 
la actividad si es necesario. 
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Actividad 5. Actividad de comprensión de lectura (10-15 minutos) 

En la quinta actividad, los alumnos tienen que escoger la unidad léxica que es 
más apropiada según el contexto de uso. Se ofrecen dos expresiones tabú: una 
eufemística y otra disfemística. Muchas de ellas son unidades fraseológicas, es 
decir, su significado no se obtiene a partir del sentido de cada una de las pala-
bras que las componen, lo que dificulta su comprensión y su aprendizaje. Esta 
actividad se relaciona con la siguiente tarea planteada. De nuevo, los textos son 
reales y se han obtenido del corpus CORPES XXI (RAE s.f., en línea) y de la red 
social Twitter o X para aquellos usos más coloquiales e informales. Además del 
texto, se ofrece un mínimo contexto previo para situar al aprendiente y ayudarle 
en la selección de las expresiones prohibidas.
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Actividad 6. Actividad de expresión escrita y de interacción oral (10-15 
minutos)

En este caso, los alumnos debe-
rán tomar las formas léxicas que 
no han utilizado en la quinta ac-
tividad y plantear una situación 
comunicativa en la que se pue-
dan producir, además de acom-
pañarlas de un ejemplo. Habrán 
de imaginar y elaborar ellos ese 
ejemplo para demostrar que son 
capaces de adaptarse a los dis-
tintos contextos y registros. Tam-
bién puede hacerse una búsque-
da de información si se considera 

necesario o realizarse el ejercicio en parejas para facilitar su desarrollo. Una vez 
que se hayan efectuado las dos tareas, es fundamental poner las respuestas en 
común y valorar, entre toda la clase, si se adecúan, o no, a lo solicitado. 

Actividad 7. Actividad voluntaria de reflexión, de expresión escrita y de 
interacción oral (5-10 minutos)

Cuando uno se enfrenta al 
aprendizaje de las expresiones 
tabú, puede sentirse incómo-
do al tener que utilizarlas en 
una lengua que no es la suya. 
Es importante dedicar algunos 
minutos a reflexionar sobre 
qué realidades o qué palabras 
provocan malestar o insegu-
ridad a los estudiantes cuando 
deben comunicarse en español. En esta actividad, se pide a los aprendientes 
que señalen si hay expresiones o conceptos con los que no se sienten cómodos 
al hablar en español y que justifiquen su respuesta. Puede realizarse una puesta 
en común en el grupo-clase al finalizar el ejercicio. 
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Actividad 8. Actividad voluntaria de comprensión de lectura  
(10 minutos) 

En la octava tarea, 
también se utilizan 
fragmentos que con-
tienen usos reales 
para comprender el 
empleo en contexto 

de determinadas expresiones interdictas. Es una actividad en la que se trabajan 
unidades disfemísticas relacionadas con el verbo cagar. El alumnado debe unir 
la forma léxica con su significado y su uso tras la lectura de los fragmentos, que 
se toman de las mismas fuentes que los anteriores: CORPES XXI (RAE s.f., en lí-
nea) y la red social Twitter o X. Hay varias unidades fraseológicas y, también, usos 
no referenciales con una finalidad pragmático-discursiva expresiva. Son unida-
des propias de registros informales, aunque también se documentan en nove-
las actuales, por ejemplo, y aparecen con frecuencia en ciertos contextos. Es 
importante que la actividad se corrija, para matizar alguna interpretación que pu-
diera ser errónea o contextualizar algunas unidades si se considerara necesario. 
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Actividad 9. Actividad de búsqueda de información y de expresión 
escrita (10 minutos)

En esta actividad, los estudiantes 
se encontrarán con una serie de 
palabras que, en España, no son 
interdictas, pero sí lo son, y en su 
mayoría directas no neutras, en 
algunos países latinoamerica-
nos. Con esta tarea, se recuerda 
que el español es una lengua ha-
blada por millones de personas y 
en muchos países, cada uno con 
su cultura y con sus expresiones 
particulares, y que, aunque ellos 
estén aprendiendo los usos pro-

hibidos propios del español del 
centro peninsular, es necesario que tomen conciencia de que algunas unidades 
no interdictas en España sí lo son en otros territorios. También es importante 
que el profesor de español señale que estas formas no siempre son tabú en 
los países indicados, sino que el contexto vuelve a resultar determinante en la 
interpretación de sus significados. Para esta tarea, se recomienda el uso del DLE 
(RAE s.f., en línea, 23.ª ed.) para trabajar las marcas vulgar y malsonante, y que 
los estudiantes recuerden cómo se indican, en estos materiales de consulta, las 
lexías marcadas.  

Actividad 10. Actividad de búsqueda de información, de expresión 
escrita y de expresión oral (30 minutos)

Tras escoger una de las unidades fraseológicas e idiomáticas tabú presentadas 
en este ejercicio, cada estudiante o pareja de estudiantes debe realizar una in-
fografía en la que se explique su significado y sus usos siguiendo el modelo 
propuesto. La investigación que se pide a los alumnos está guiada, aunque de-
berán poner en práctica todos sus conocimientos de español para realizar su 
propuesta, adaptarse al registro adecuado y citar las fuentes de donde toman 
la información. Finalmente, se puede hacer un panel en la clase con todas las 
infografías o una puesta en común para trabajar la expresión oral. 
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Actividad 11. Actividad de interacción oral (30 minutos de preparación y 
30 minutos de puesta en escena)

La última actividad que proponemos es la realización de un debate escolar en el 
aula de ELE sobre la pregunta que nos planteamos al principio de este capítulo: 
¿es necesario enseñar la expresión del tabú en la clase de lengua (en este caso, 
en la clase de Español como Lengua Extranjera)? Para ello, se dividirá la clase en 
dos equipos. Uno de ellos deberá defender su enseñanza (a favor) y el otro ten-
drá que argumentar en contra de tal postura. Se ofrece, en la ficha, una plantilla 
para facilitar el desarrollo de la tarea. La estructura del debate escolar cuenta 
con una introducción, dos refutaciones y una conclusión, razón por la que nece-
sitaremos, al menos, cuatro alumnos en cada uno de los equipos. No obstante, 
la actividad se puede adaptar a las circunstancias del grupo-clase. Con este ejer-
cicio, se va a desarrollar la capacidad de argumentar y de utilizar fuentes y evi-
dencias que apoyen la postura escogida con el objetivo de persuadir a una au-
diencia. Cada equipo debe dedicar un tiempo a la preparación del debate para 
enumerar los argumentos a favor o en contra del tema propuesto, reunir evi-
dencias para justificar su postura y preparar posibles refutaciones. También será 
importante cuidar el tiempo de cada una de las secciones, preparar un guion y 
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realizar algún ensayo. Después, se llevará a cabo el debate con el docente como 
moderador. Tras su desarrollo, se puede realizar una puesta en común donde los 
alumnos valoren la tarea y autoevalúen su aprendizaje.

Por último, en el anexo 6, se ofrece un ejemplo de entrada para el diccionario 
personal de un estudiante de nivel C2, en concreto, el correspondiente a la uni-
dad léxica joder. En las pautas que enumeramos en el capítulo anterior, reco-
mendamos que el profesor de lenguas motive al alumnado para que elabore un 
diccionario propio en el que se puedan registrar palabras interdictas y que se 
complete en función de su nivel. Hemos seleccionado joder para elaborar la en-
trada modelo porque, aunque se corresponde con un uso disfemístico, es la 
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tercera forma léxica más frecuente en el corpus PRESEEA-Alcalá, tal y como he-
mos hallado en nuestro estudio, lo que demuestra su uso habitual en comunica-
ción, en este caso, en registro medio o semiformal. Esto hace previsible un au-
mento considerable de empleo, además, en un registro informal y coloquial. En 
la entrada modelo, se incluyen su definición y otras expresiones relacionadas. 
Se ha tratado de diseñar una imagen lo más real posible, con flechas y notas 
añadidas, para ejemplificar cómo podría ser el resultado de una entrada de una 
expresión tabú cuando se ha completado con el paso del tiempo hasta que se 
alcanza el nivel más alto del MCER (Consejo de Europa 2002 y 2021).
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Conclusiones

Pese a la importancia que se les otorga a los conocimientos socioculturales 
y pragmáticos tanto en el MCER (Consejo de Europa 2002 y 2021) como en el 
PCIC (Instituto Cervantes 2006a-c), no contamos con secuencias completas en 
las que se aborde la interdicción lingüística en el aula de español. Las cinco pro-
puestas didácticas para la enseñanza de la expresión del tabú descritas en esta 
monografía nacen, precisamente, como una primera aproximación a la elabora-
ción de materiales didácticos que apuesten por la inclusión de lo prohibido en 
el aula de ELE. Como referencia para su elaboración, se ha seguido un enfoque 
co-accional con el que promover el aprendizaje de usos reales, ya analizados en 
las ciudades de Madrid y de Alcalá de Henares. 

Antes de diseñar las cinco secuencias didácticas, identificamos diez pautas que 
consideramos indispensables para la enseñanza de la interdicción lingüística, 
que ha de ser explícita y en contexto. En el aula, es recomendable que se inclu-
yan las formas de expresión más frecuentes y que estas se relacionen, siempre 
que sea posible, con otros contenidos. Si el docente toma la decisión de abordar 
lo prohibido en su clase de ELE, debe adaptarse al nivel y a las necesidades de 
su alumnado, además de generar momentos en los que los estudiantes puedan 
recordar y fijar las expresiones tabú. En definitiva, ha de perseguir que cualquie-
ra de sus alumnos sea capaz de desarrollar estrategias con las que enfrentarse 
a la interdicción en las interacciones reales que va a experimentar al salir de la 
clase de ELE y deba comunicarse con hablantes nativos. Para ello, es positivo 
que el tabú se relacione con otros contenidos culturales y con las prohibiciones 
que los estudiantes hayan interiorizado en su comunidad desde sus primeros 
años de vida. 
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Las cinco secuencias van dirigidas a estudiantes jóvenes e interesados en la cul-
tura española: ¿Dónde está el baño? (de nivel A1, en la que se tratan unidades 
léxicas pertenecientes a la esfera escatológica), Familia solo hay una (de nivel 
A1+, en la que se presentan formas léxicas de la esfera social), La cita perfecta 
(de nivel A2, en la que se incluyen lexías relativas a la esfera sexual), De Madrid… 
al cielo (dirigida a los niveles B1 y B2, en la que se enseñan expresiones propias 
de la esfera mágico-religiosa) y Hablemos de tabú (para los niveles C1 y C2, que 
toma voces de todas las esferas tabú y que es la única que se centra, en especial, 
en la enseñanza de las palabras relacionadas con lo prohibido).

Para que la expresión de la interdicción forme parte de la formación de un estu-
diante de español, es fundamental que se produzca una mejora de la formación 
docente y de los materiales didácticos que se utilizan en el aula. Esperamos que 
nuestra propuesta didáctica sea de utilidad a profesionales de la enseñanza de 
ELE y sirva para la inclusión de la expresión del tabú en los programas actuales. 
Confiamos en que se continúe trabajando en la enseñanza de la interdicción lin-
güística en el aula de lenguas extranjeras con más propuestas metodológicas, 
nuevas secuencias de actividades y, en definitiva, nuevos horizontes en los que 
se vele por el avance en la incorporación del fenómeno en los planes curricula-
res de enseñanza de la lengua. 
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Apéndices7

Anexo 1. ¿Dónde está el baño? (Nivel A1) – Fichas del alumno

7 Las imágenes utilizadas se han tomado de los iconos y de las imágenes de archivo de libre acceso 
del programa Microsoft Word© (la herramienta que se ha usado para diseñar las fichas del alumno) 
y de los medios de comunicación citados en las propias fichas. Algunas de las imágenes han sido 
elaboradas expresamente para las actividades por la investigadora.
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Anexo 2. Familia solo hay una (Nivel A1) – Fichas del alumno
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Anexo 3. La cita perfecta (Nivel A2) – Fichas del alumno
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Anexo 4. De Madrid al cielo (Niveles B1-B2) – Fichas del alumno
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Anexo 5. Hablemos del tabú (Niveles C1-C2) – Fichas del alumno
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Anexo 6. Ejemplo de entrada del diccionario personal del alumno 
para el aprendizaje de expresiones tabú: joder (C2)



E-eleando
ELE en Red.  

Serie de monografías y materiales para la enseñanza de ELE

E- de enseñanza y excelencia, esencia de nuestra identidad; ELE de Español como 
Lengua Extranjera, nuestra razón de ser. E-eleando es una publicación periódica y 
digital que, aprovechando las ventajas de la red, pone a disposición de todo aquel que 
esté interesado en el Español como Lengua Extranjera (ELE), en cualquier punto del 
planeta, una serie de monografías y materiales didácticos realizados por expertos en 
las diversas materias que integran este apasionante ámbito de la lingüística aplicada.

E-eleando. ELE en Red es editada por el Máster en Enseñanza de Español como Lengua 
Extranjera, estudio propio de la Universidad de Alcalá, y por el Máster Universitario 
en Formación de Profesores de Español; con ellos, la Universidad de Alcalá atesora 
más de 20 años formando especialistas en ELE. Nace en 2017, bajo la dirección de Ana 
M. Cestero Mancera, catedrática de Lingüística General de la Universidad de Alcalá, y 
cuenta con un comité de expertos integrado por profesionales de gran prestigio.



Cinco propuestas didácticas para la ense-
ñanza de la expresión del tabú en el aula de 
Español como Lengua Extranjera (ELE)

Favorecer el desarrollo de la competencia sociocultural y 
pragmática en el alumnado resulta indispensable cuando 
enseñamos una lengua extranjera. Sin embargo, no conta-
mos, hasta la fecha, con secuencias completas en las que se 
aborde la interdicción lingüística en el aula de español.
En esta monografía, presentamos cinco propuestas didácti-
cas elaboradas para la enseñanza explícita de la expresión 
del tabú. Tras identificar pautas para introducir la interdicción 
lingüística en clase de lenguas extranjeras, un fenómeno 
que ha de presentarse de manera explícita y en contexto, 
se muestran las distintas actividades, dirigidas a los niveles 
iniciales (A), pero también a los más avanzados (B y C). Todas 
ellas han sido elaboradas a partir de los resultados de distin-
tas investigaciones en las que se han analizado corpus reales 
de habla. De este modo, los estudiantes podrán asimilar los 
usos que caracterizan la expresión de los hablantes nativos 
en distintas situaciones y serán capaces de identificar lo pro-
hibido y aludir a él de forma adecuada en sus intercambios 
comunicativos.
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